
 
 

  
 

 
 
 
 
 

Ábyrgðaraðild: "Þórður Þorkelsson Vídalín (-1742)" 

1 Þórður Þorkelsson Vídalín (-1742)
Felicem sed præmaturam metamorphosin
FELICEM Sed PRÆMATURAM | METAMORPHOSIN | VIRI | Dum vixit | Clarissimi Piissimi
Prudentissimi | DOMINI | JONÆ THOR- | LACII | Toparchiæ Mulensis Prætoris | dignissimi | & |
Monasterij Scridensis Cænobiarchæ | Meritissimi | Ita luget | Nominis & beneficiorum | memor |
Theodorus Widalinus. | Scholæ Schalholtinæ qvon- | dam Rector. | [Við vinstri jaðar:] Imprimatur, | JO.
GRAMMIUS. | – | HAFNIÆ, | Typis Pauli Joh. Phœnibergiani.

Útgáfustaður og -ár: Kaupmannahöfn, um 1712
Prentari: Phønixberg, Povel Johannes (1679-1729)
Tengt nafn: Jón Þorláksson (1643-1712)
Umfang: [8] bls. 4°

Efnisorð: Bókmenntir ; Kveðskapur / Kvæði ; Erfikvæði / Erfiljóð ; Grafskriftir
Rafrænn aðgangur: https://baekur.is/bok/5789218e-57e1-45e7-abb6-cd9fd4d0f051

2 Sagan Landnáma
Landnámabók
SAGAN | Landnama | Vm fyrstu bygging Islands af | Nordmønnum. | Symbolum Regium. | PIETA- |
TE, & | ◯ | IUSTI- | TIA. | – | SKALHOLLTE, | Þryckt af Hendr: Kruse, A. MDCLXXX VIII.

Útgáfustaður og -ár: Skálholt, 1688
Prentari: Kruse, Henrik (-1699)
Umfang: [10], 182, [20] bls. 4°

Útgefandi: Þórður Þorláksson (1637-1697)
Útgefandi: Einar Eyjólfsson (1641-1695)
Viðprent: Þórður Þorláksson (1637-1697): „Dend Stormæctigste Høybaarne MONARCH oc Arfve-
KONGE CHRISTJAN dend femte …“ [3.-5.] bls. Ávarp dagsett 18. apríl 1688.
Viðprent: Þórður Þorláksson (1637-1697): „Lectori benevolo & Candido Salutem.“ [6.-7.] bls. Formáli
dagsettur 18. apríl 1688.
Viðprent: „Fyrer okendan Lesara þessarar Bokar, er þetta stutt underretting ok leidarvijser.“ [7.] bls.
Viðprent: „APPENDIX Edur vidbæter Søgunnar.“ 175.-182. bls.
Viðprent: „ÞREFallt REGISTVR Þessarar Bokar.“ [183.-199.] bls.
Viðprent: Einar Eyjólfsson (1641-1695): „Vm kostgiæfni Edla VelEruverdugs ok Halærds Herra M.
ÞORDAR THORLAKSSONAR, Superint: Skalh: St: til Landnamo þryckingar, ero epterfilgiandi
Samstædur Kvednar, Af Einari Eiolfssyni, Herads Domara i Arnes Þingi.“ [200.] bls.
Viðprent: Þórður Þorkelsson Vídalín (-1742): „Viro Admodum Reverendo …“ [201.] bls. Latínukvæði.
Viðprent: Þorlákur Grímsson (1659-1745): „Viro Nobili …“ [202.] bls. Latínukvæði.
Athugasemd: Ljósprentað í Reykjavík 1969.
Efnisorð: Bókmenntir ; Fornrit
Skreytingar: Myndskreyttur rammi á titilblaði. Bókarhnútar, smámyndir eða einkunnarorð. 2., 6.-7., 9.-10.
og 12. lína á titilsíðu í rauðum lit.
Bókfræði: Halldór Hermannsson (1878-1958): Icelandic books of the seventeenth century, Islandica 14
(1922), 61-62.
Rafrænn aðgangur: https://baekur.is/bok/d735fe67-3d75-43ef-8075-405329a77dcc

3 Guðmundur Andrésson (-1654)
Lexicon Islandicum
… LEXICON ISLANDICUM | Sive | GOTHICÆ RUNÆ | vel | Lingvæ Septentrionalis Dictionarium |
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〈partim prout hoc Idioma in Vetustis Codicibus & Anti- | qvis Arctoum Documentis incorruptum ac
inviolatum ma- | net residuum; partim qvatenus hodiè apud Gentem Nor- | vegicam in extrema Islandia
sartum tectum in qvotidiano | loqvendi usu & scribendi remanet modo: Inserta porrò | sunt multa
Vocabula neoterica & à peregrinis Lingvis mu- | tuata, qvæ subinde in usu esse coeperunt: Adjecta
tandem | est non rarò Vocum probabilis Origo, & cœteris | cum Lingvis convenientia〉 | in gratiam eorum
qvi archaicum Gothicæ gentis amant | sermonem qvâ fieri potuit diligentiâ concinnatum, ador- | natum,
& scriptum | à | GUDMUNDO ANDREÆ ISLANDO | & | nunc tandem in lucem productum per |
Petrum Johan. Resenium. | – | HAVNIÆ. | Typis Christier. Weringii Typog. & sumptibus | CHRISTIER.
GERHARDI Bibliop. | M. DC. LXXXIII.

Útgáfustaður og -ár: Kaupmannahöfn, 1683
Forleggjari: Gertsen, Christian (1661-1711)
Prentari: Wering, Christen Jensen (1623-1692)
Umfang: [2], 28, 269, [6] bls. 4°

Útgefandi: Resen, Peder Hansen (1625-1688)
Viðprent: Resen, Peder Hansen (1625-1688): „Petri Johann. Resenii Præfatio ad Lectorem.“ 1.-18. bls.
Viðprent: Arngrímur Jónsson Vídalín ; lærði (1568-1648): [„Latínukvæði til Ole Worm“] 19.-20. bls.
Viðprent: Syv, Peder Pedersen (1631-1702): „Ad Nobiliss. & Ampliss. Virum D. D. PETRUM
RESENIUM, Antiqvitatis Patriæ vindicem unicum.“ 20.-21. bls. Latínukvæði ásamt öðru á dönsku.
Viðprent: Þórður Þorkelsson Vídalín (-1742): „Aliud Islandicum.“ 22.-23. bls. Kvæði dagsett 10. mars
1683.
Viðprent: „Ne vacet pagella, hæc ex Verelio subjungere libuit.“ 24. bls. Tilvitnun í athugasemd Vereliusar
við Gautreks sögu.
Viðprent: Dedeken, Georg (1564-1628): „DUORUM ISLANDIÆ QVONDAM LUMINUM EFFIGIES
qvorum in præmissa præfatione sit mentio.“ 25.-28. bls. Æviágrip Guðbrands biskups Þorlákssonar og
Arngríms Jónssonar ásamt innlímdum myndum og latínukvæðum eftir Dedeken.
Viðprent: Worm, Ole (1588-1654): „Aliud OLAI WORMII.“ 28. bls. Latínukvæði.
Athugasemd: Efst á titilsíðu eru tvö orð með rúnaletri, undir þeim þverstrik, en í annarri línu þýðing
þeirra: „ɔ: Got help, Gud hielp, Deus adjuvet. 〈†〉“. Utanmálsgrein á titilsíðu: „〈†〉 Inscri- | ptio Mo- |
numenti | cujusdam | Lundensis | in Scania. | Worm. | Mon. Da- | nic. pag. | 143. 144.“
Efnisorð: Málfræði / Málvísindi
Bókfræði: Halldór Hermannsson (1878-1958): Icelandic books of the seventeenth century, Islandica 14
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